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Аннотация
Далеко-далеко в тёплом океане находится волшебный остров

Троллеван. Его обитатели тролли – очень добрый и дружелюбный
народ. Но чужаков они боятся, особенно людей. Поэтому местные
чародеи наложили на остров магическую защиту, и он стал
невидимым для посторонних.

Когда-то тролли нашли на берегу моря маленького
человеческого ребёнка. Они усыновили малыша и дали ему
имя Алливан. Смышлёный и талантливый мальчик растёт среди
троллей и считает себя одним из них.

Но однажды над Троллеваном нависает непонятная угроза.
Защитная магия слабеет, и на горизонте вдруг возникает второй
остров. Алливан предлагает своим друзьям исследовать его.
Четыре молодых тролля и человеческий парень мастерят плот и
выходят в море.

Какие приключения ожидают их на таинственном острове?
Кого они встретят там – друзей или врагов? Читайте об этом во



 
 
 

второй части сказочной эпопеи Стивена КьЮ «Загадка острова
Троллеван. Возвращение домой»!
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1 Глава

 
Вокруг была темнота. Ничего не видно. Только непонят-

ное гудение и какой-то шум навязчиво лезут в голову. Алли-
ван тяжело поднялся на ноги и огляделся. Странно. Его бра-
тья-тролли Феня и Роня лежат в странных позах, и непонят-
но, что с ними. Откуда-то слева и снизу раздается мощное
сопение. Алливан посмотрел в ту сторону, там его приятели
Грид и Верза пытаются оторвать от пола свои головы, но им
это тяжело дается. У самого Алливана голова тоже тяжелая
и отзывается болью на любое движение.

– Что случилось? Где мы? Почему так больно?
Странно, все пятеро так и лежат на своем плоту, но вот

только море исчезло. Совсем исчезло. Как так? И что это за
такое темное помещение?

Алливану стало страшновато. Чтобы побороть свой страх,
он стал будить своих братьев, попытался поднять Грида.

– Парни, вставайте! Где мы очутились? И что произошло?
Я так и не понял. Кто-нибудь помнит, что случилось?

– Ой, не кричи так! Голова раскалывается как спелый орех
коракс, – подал голос Верза. – Где это мы? И что так против-
но гудит? Мои нежные уши не могут это переносить!

– Не знаю. Я помню только, что когда мы спустили свое
строение на воду и поплыли, навалилось что-то темное и
огромное. А потом ослепило ярким светом… И всё. Больше



 
 
 

ничего не помню, – сказал Грид. Он тоже приподнял голову
над плотом… и тут же перехватил ее руками. Складывалось
такое впечатление, что его голова стала настолько тяжелой,
что ему трудно удержать ее на плечах и приходится поддер-
живать руками.

–  Значит, яркий свет и что-то темное, да?  – Алливан
немного подумал. – Значит ли это, что за нами наблюдал тот
огромный корабль? Точнее, эти, как их… люди с того ко-
рабля, что летал над нашим островом? Они умеют испускать
очень яркий свет.

Алливан присел на свое строение из бревен. Он был обес-
куражен тем, что втянул своих друзей в это приключение.

Он сидел и думал о том, что ему скажет мама Трикси, ведь
он нарушил столько запретов сразу: подружился с морем, от-
правился в путешествие, никого не поставив в известность,
да еще утянул за собой братьев Феню и Роню и ближайших
приятелей Грида и Верзу. Мама Трикси осталась совсем од-
на.

Алливан взвыл от бессилия и осознания своей вины.
– Что я наделал, что наделал… Мало мама меня наказы-

вала за проделки в детстве, ой мало, – шептал он себе под
нос, низко опустив голову.

– Что ты там причитаешь? – подал голос Роня. – Влетит
нам всем, не сомневайся! Даром что мы выше мамы уже. Да-
вайте думать, как выбираться будем?

– Феня, что ты молчишь? Ты в порядке? – закричал Ал-



 
 
 

ливан, которого напугало, что его брат был единственным,
кто до сих пор не подавал признаков жизни. Алливан прыг-
нул к Фене и принялся его тормошить.

–  О-о-о-о-ой-й-й-й-й-й-й, отпу-у-усти-и-и-и, моя голо-
ва-а-а-а… Голова моя вся скрипит, как старое сухое дерево.
Ой, не тряси меня, – стал отмахиваться еле живой Феня.

– Братец, как ты меня напугал! Все уже пришли в себя,
а ты всё молчишь и не двигаешься! – Алливан с нежностью
смотрел на своего брата.

Феня был самым сильным троллем на Троллеване. Он все-
гда защищал Алливана, когда тот был еще малышом. Соб-
ственно, Фене и Роне Алливан был обязан самой жизнью.
Ведь именно они двое и нашли его, еле живого, в большой
корзине на берегу моря. Для этого они не побоялись вый-
ти на берег, что строго-настрого им запрещалось старшими
троллями.

С тех пор Алливан, что в переводе с тролличьего языка
означало «Найденыш», не разлучался со своими названны-
ми братьями.

Они дружно жили на зеленом острове троллей, веселых и
дружных существ, который называли Троллеван. Найденыш
оказался человеческим ребенком, но, выросший среди трол-
лей, он считал себя самого тоже троллем, просто другого ви-
да. Ведь все тролли имели зеленую кожу, большие носы и
огромные уши-локаторы. Алливан же был розовокожий, с
маленьким носиком и аккуратными ушками. Но при этом он



 
 
 

научился почти всему из того, что умели его приятели трол-
ли. Он стал любимцем на Троллеване.

И вот теперь Алливан вместе с братьями и приятелями
очутился неизвестно где и с трудом вспоминал, что же с ни-
ми произошло.

По всему выходило, что их захватил огромный летучий
корабль, который несколько раз пролетал над их родным ост-
ровом.

Алливан стал пристально осматриваться. Он сошел с пло-
та и двинулся вдоль стены.

Помещение, где находились наши незадачливые путеше-
ственники, было большим, можно сказать – огромным. Сте-
ны были сложены из плотно подогнанных друг к другу до-
сок. Доски были просмолены и выгнуты корытом. Алливан
сделал вывод, что они находятся все-таки внутри огромного
корабля.

– Алливан, посмотри, что это там над нами, сверху? – про-
говорил Феня. Он как раз улегся на плоту на спину, потому
что всё еще плохо себя чувствовал.

Алливан и его приятели разом задрали кверху головы.
Над ними высилась огромных размеров сфера, окруженная
проводами и маленькими лампочками. В данный момент
она, видимо, не работала, так как была темного цвета.

– Наверное, это и есть средство, посылающее тот ослепи-
тельный свет, который втянул нас сюда, – задумчиво прого-
ворил найденыш. – Роня, воспользуйся своим чудесным но-



 
 
 

сом, может, ты что-нибудь учуешь?
Роня повел своим знаменитым на весь Троллеван носом

из стороны в сторону. Еще раз и еще… Потом встал и подо-
шел к стене. Снова принюхался.

– Знаешь, или эти стены так сильно пахнут смолой, или
мой нос утратил свою чувствительность. Я ничего не чую, –
растерянно проговорил Роня.

– Иди сюда, я тебе прочищу нос! – хихикнул Грид. Он уже
почти пришел в себя и сейчас пробовал свои былые навыки.
На острове троллей Грид считался самым легким и самым
быстрым. Вот и сейчас он быстрее всех оправился от боли и
неприятностей. Грид подскочил к Роне и треснул его по спи-
не. Удивительно, но Роня действительно почувствовал, что
его чудесный нос освободился от какой-то пробки и сразу
наполнился ароматами и запахами.

– Что это со мной? Я снова чувствую запахи.
– Ничего, братец, ты был весь в пыли, и я подумал, что те-

бе нужна моя помощь, – продолжал хихикать Грид, – а твой
нос нам сейчас и правда очень нужен.

Роня снова пошел вдоль стен корабля, поглядывая на сво-
их приятелей и пытаясь определить, что же происходит за
стенами их тюрьмы.

Алливан и все остальные сели на плоту в центре помеще-
ния, чтобы не мешать брату. Верза вдруг подскочил с места
и в два прыжка очутился возле Рони.

– Что? Что такое? – заволновались путешественники.



 
 
 

– Я, кажется, что-то услышал, но не знаю, что… Тихие
шаги, какой-то шелест…

– Я тоже почуял. Кажется, к нам кто-то идет, – проговорил
Роня. Он потянул Грида от стены и сам вместе с ним пошел
к плоту.

В это время распахнулась и тихо стукнула дверь, о кото-
рой тролли и не подозревали, настолько плотно она приле-
гала к стенам.

В проеме двери показалось какое-то невысокое существо
с непропорционально огромной головой. От этой огромной
головы раздавалось тихое пощелкивание. Вокруг головы су-
щества вспыхивали и перемигивались какие-то огоньки, в
разные стороны торчали проводки и еще что-то такое, что
вызывало у наших друзей какое-то оцепенение и дрожь. Так
как на Троллеване никогда не было никаких технических
приборов, то и нашим троллям это всё показалось скопле-
нием веток и маленьких искорок или солнышек, но при этом
всё же заставило осторожничать.



 
 
 

 
2 Глава

 
Тролли отпрянули от открывшейся двери к противопо-

ложной стене. Алливан встал впереди своих собратьев, за-
крыв их собой. Феня, как самый сильный тролль, подвинул
брата и встал с ним рядом.

– Кто ты? Ты знаешь, почему мы здесь? Не подходи близ-
ко, я не знаю, кто ты! – прокричал Алливан – разумеется, на
своем тролличьем языке.

Как только он заговорил, возле головы непонятного суще-
ства снова раздались пощелкивание, свист и жужжание. За-
бегали огоньки, и по проводкам пробежали искорки. Разда-
лись какие-то звуки, которые неизвестное существо выслу-
шало, как показалось собратьям, с большим вниманием. На
мгновение всё стихло, потом существо издало новые тихие
звуки. Снова раздались пощелкивание и жужжание, и в про-
странстве прозвучали слова:

– Не бойтесь, я не причиню вам вреда. Я хочу с вами по-
говорить. Меня зовут Лайза.

Алливан некоторое время оглядывался, пытаясь опреде-
лить, откуда слышатся слова на тролличьем языке. Ведь все
тролли молчат. Феня пихнул брата плечом и указал на суще-
ство, стоящее перед ними.

– Это она, или оно, или кто это говорит?.. – Феня тоже
был немного растерян.



 
 
 

Вновь раздались уже знакомые жужжание и потрескива-
ние, перемежающееся негромким посвистыванием. И посы-
пались слова:

– Это я говорю с вами. Меня зовут Лайза. Я дочь капитана
этого корабля. Я хочу с вами поговорить. Не бойтесь меня.
На моей голове устройство, которое помогает мне понимать
вашу речь. Я человек, и все, кто есть на этом корабле, – люди.
Почему среди вас, троллей, тоже есть человек?

Роня и Феня толкнули Алливана в спину:
– О чём она говорит? Ты, что ли, человек?
Лайза немного ближе подошла к компании на плоту.

Тролли снова отступили к стене:
– Стой, не подходи. Мы ничего не знаем о человеке. И

о человеках вообще. Мы тролли, живем на острове. Кто вы
такие и почему держите нас здесь? Мы никому ничего не
сделали!

В это время аппарат на голове девушки перещелкивался и
перезванивался всеми возможными звуками, мигал и пере-
ливался огоньками и искрами, переводя всё то, что сказали
тролли. Снова внимательно выслушав перевод, Лайза заго-
ворила, и аппарат принялся переводить ее слова:

– Сейчас я сниму этот прибор ненадолго, потому что без
него я не смогу понимать вашу речь. Я хочу, чтобы вы по-
смотрели на меня.

Лайза отстегнула ремешки, поддерживающие устройство
для перевода на ее голове. Потом она руками подхватила



 
 
 

прибор и сняла его со своей головы. По плечам девушки рас-
сыпались длинные золотистые локоны волос. На удивленных
таким преображением троллей взглянули большие василько-
вые глаза. Девушка была миловидной, она улыбалась трол-
лям, хотя им казалось, что смотрит она только на Алливана.

Удивительно, но Алливан и Лайза показались троллям
очень похожими друг на друга. Оба стройные и высокие, с
золотистыми вьющимися волосами, с большими синими гла-
зами, найденыш и девушка казались троллям по меньшей
мере родственниками.

– Вот это да! Алливан, видимо, ты точно человек! – вос-
кликнул Верза.

–  Не может быть, я тролль, просто не такой, как вы!  –
крикнул Алливан.

– Да нет же, ты человек, ЧЕЛОВЕК!!! – закричала Лайза
(она снова надела свой прибор на голову, чтобы понимать
переговоры своих пленников).

Тролли с Алливаном снова уселись на своем плоту. Трол-
ли были под впечатлением от сходства девушки и их найде-
ныша. Они теперь получили наглядный ответ на вопрос, кто
же на самом деле их обожаемый Алливан.



 
 
 

 
3 Глава

 
Вдруг Верза вскинул голову:
– Я слышу еще какой-то шум, и это мне совсем не нра-

вится.
Едва он проговорил это, как дверь с силой распахнулась,

и Лайза едва успела отскочить в сторону. В помещение во-
рвался большой толстый человек со своими помощниками.
Он был так рассержен, что казалось, будто у него пар пышет
из ноздрей. Он размахивал руками и топал ногами.

Тролли, а раньше них Алливан, сначала отпрянули назад,
испугавшись этого грозного человека, но быстро поняли, что
ругается он на девушку Лайзу. Вот только за что ее ругают,
тролли понять не смогли. Ведь прибор был всё еще на голо-
ве девушки и, очевидно, переводил только речь человека, на
которого был надет.

Но Алливан, видимо, решив, что Лайзе угрожает опас-
ность, в два прыжка встал между ней и топающим страшным
человеком. Он сильной рукой задвинул Лайзу за свою спину
и бесстрашно взглянул в лицо человека-горы.

– Не бойся за меня, это мой папа. Он капитан этого ко-
рабля, – прозвучали слова Лайзы.

Алливан через плечо взглянул на девушку.
– Да, не бойся, это папа.
– Что, черт побери, происходит на моем корабле? – тем



 
 
 

временем бушевал человек-гора. – Лайза!!! Как ты посмела
войти сюда? А если бы они накинулись на тебя? Это же трол-
ли, ТРОЛЛИ!

– Но папа! Они добрые и ничего мне не сделали, я просто
поговорила с ними. Мне хотелось знать, почему с троллями
на одном плоту плыл человек!

– О чём ты говоришь, Лайза!
– Папа, да вот же он, он решил, что ты меня обидишь, и

встал на мою защиту. Он меня защищает от тебя, папочка! –
и девушка рассмеялась. Ее смех рассыпался звонким сереб-
ристым колокольчиком, и человек-гора заулыбался. Алли-
ван, всё еще ожидающий нападения на девушку, недоуменно
взглянул на них. Лайза к этому времени уже сняла со своей
головы прибор и подошла к отцу. Алливан во все глаза смот-
рел на людей перед собой.

Совершенно очевидно, что перед ним были отец и дочь.
Особенно когда они улыбались. Несмотря на то, что Лайза
была миниатюрной и хрупкой, а ее отец выглядел устрашаю-
ще огромным и мощным, всё же на Алливана смотрели две
пары одинаковых синих глаз. Отец и дочь одинаково морщи-
ли нос, и ямочки на щеках у них были одинаковыми. Правда
девушка была золотоволосой, а ее отец – скорее рыжим. Но
всё равно чувствовалось, что эти двое нежно относятся друг
к другу и опасности никакой нет.
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